
Long Slot Toaster 
Modelis: TA4712-GS

Lietotāja rokasgrāmata



Apsveicam ar jauno Jacob Jensen® produktu

Jacob Jensen iemieso mūsu dibinātāja vīzijas 
godīgumu un vienkāršību, koncentrējoties uz produkta 
pieredzes būtību. Jūsu jaunais pirkums paplašina 
ikdienas priekšmetu robežas un apvieno funkcionalitāti 
ar pārdomātu dizainu.

Šis produkts ir radīts, balstoties uz mūsu principiem par 
distanci, tuvumu un pieskārienu, kas atspoguļo mūsu 
ilggadējo dizaina pieredzi, uzlabojot ikdienas dzīvi ar 
pārdomātu risinājumu palīdzību.

Mēs ceram, ka jūs izbaudīsiet pieredzi augstākā līmenī.

Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet  
jacobjensen.com



Pirms produkta lietošanas rūpīgi 
izlasiet šīs instrukcijas. Saglabājiet 
rokasgrāmatu turpmākai lietošanai

Ražots priekš
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Mēs iesakām rūpīgi izlasīt šo lietotāja rokasgrāmatu. 
Tajā ir sniegtas instrukcijas par to, kā pareizi lietot 
jūsu jauno produktu un kā regulāras lietošanas laikā 
saglabāt tā funkcionalitāti.

Jacob Jensen un mūsu partneris F&H Group A/S 
patur tiesības veikt uzlabojumus, lai optimizētu 
produkta lietošanas pieredzi bez iepriekšēja 
brīdinājuma.

Šajā rokasgrāmatā sniegtās instrukcijas un 
ilustrācijas nav saistošas un var tikt mainītas 
produkta attīstības gaitā.

Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet 
jacobjensen.com vai sazinieties ar mūsu partneri, 
F&H Group A/S, pa e-pastu info@fh-as.dk
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1. Drošības norādījumi

Rūpīgi izlasiet šīs instrukcijas pirms produkta lietošanas. Saglabājiet šo 
rokasgrāmatu turpmākai atsaucei.

•	 Pārliecinieties, ka kontaktligzdas spriegums atbilst spriegumam, kas 
norādīts uz tosterī esošās marķējuma plāksnītes.

•	 Ārējā virsma lietošanas laikā var kļūt karsta. Nepieskarieties karstām 
virsmām.

•	 Vadu, kontaktdakšu vai tosteri nedrīkst iegremdēt ūdenī vai citos 
šķidrumos – elektrošoka risks.

•	 Vienmēr uzraugiet ierīces lietošanu, ja to izmanto bērni vai ja viņi atrodas 
tuvumā.

•	 Atvienojiet kontaktdakšu, kad ierīce netiek izmantota un pirms tīrīšanas.

•	 Nelietojiet ierīci ar bojātu vadu vai kontaktdakšu. Bojātās daļas jāaizstāj 
ražotājam, pilnvarotam servisa centram vai kvalificētam tehniķim.

•	 Pārliecinieties, ka vads nekarājas pāri galda vai virsmas malai un 
nesaskaras ar karstām virsmām.

•	 Nelieciet ierīci uz vai blakus karstām virsmām, piemēram, gāzes vai 
elektriskajām plītīm, vai sakarsētā krāsnī.

•	 Izmantojiet ierīci tikai paredzētajam mērķim – maizes grauzdēšanai.

•	 Neievietojiet pārāk lielus pārtikas produktus, folijas iepakojumus vai 
traukus tosterī, jo tas var izraisīt ugunsgrēku vai elektrošoku.

•	 Izmantojiet tikai ražotāja ieteiktos piederumus. Citi piederumi var izraisīt 
traumas.

•	 Ja maize iestrēgst grauzdēšanas atverēs, atvienojiet tosteri, ļaujiet tam 
atdzist un uzmanīgi izņemiet maizi.

•	 Izņemiet maizi uzmanīgi pēc grauzdēšanas, lai izvairītos no apdegumiem.

•	 Ierīce ir aprīkota ar zemējuma kontaktdakšu. Pārliecinieties, ka jūsu mājas 
elektroinstalācija ir pareizi iezemēta.



6

•	 Nelietojiet tosteri ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.

•	 Nekad nelietojiet ierīci ūdens tuvumā, piemēram, vannās, izlietnēs vai 
citos traukos.

•	 Nodrošiniet brīvu gaisa cirkulāciju ap tosteri. Nekad nenovietojiet uz tā 
priekšmetus.

•	 Šo ierīci drīkst lietot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī personas ar 
samazinātām fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai ar nepietiekamām 
zināšanām un pieredzi, ja viņi tiek uzraudzīti vai instruēti par drošu 
lietošanu.

•	 Bērniem nav atļauts spēlēties ar ierīci. Tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt 
bērni, ja vien viņi nav vecāki par 8 gadiem un tiek uzraudzīti.

•	 Turiet ierīci un vadu bērniem līdz 8 gadu vecumam nepieejamā vietā.

•	 Esiet uzmanīgi, jo, grauzdējot mazas maizes šķēles (mazākas par 85 mm), 
pastāv apdegumu risks. Izņemiet tās ar īpašu rūpību.

•	 Nelietojiet tosteri ārpus telpām.

Tosteris ir paredzēts lietošanai mājsaimniecībā un līdzīgās vidēs, 
piemēram:

•	 Personāla virtuvēs veikalos, birojos un darba vietās

•	 Lauku mājās

•	 Viesiem viesnīcās, moteļos un citās dzīvojamās telpās

•	 Naktsmītnēs ar brokastīm (Bed & Breakfast)
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2. Produkta pārskats

A.	Displejs

B.	 Grauzdēšanas atvere  
(Ievietojiet šeit maizes šķēli)

C.	Drupaču paplāte  
(Nospiediet, lai atbrīvotu drupaču 
paplāti vieglai tīrīšanai)

Korpuss

D.	 Grauzdēšanas līmenis  
Parāda grauzdēšanas līmeni

E.	 Augšup/Lejup 
Nospiediet, lai izvēlētos grauzdēšanas  
līmeni no 1 līdz 7

F.	 Start  
Nospiediet, lai sāktu grauzdēšanas  
procesu

G.	Stop  
Nospiediet, lai pārtrauktu grauzdēšanu.  
Maize tiek automātiski pacelta uz augšu

H.	Bagel programma

I.	 Uzsildīšanas programma

J.	 Atkausēšanas programma

K.	 Tuvuma sensors  
Nosaka kustību, lai pamodinātu tosteri no gaidstāves režīma

L.	 Atpakaļskaitīšana  
Parāda atlikušo laiku grauzdēšanas procesā

Displejs
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3. Kā lietot Long Slot Toaster 

3.1 Sagatavošana pirms lietošanas 

Tā kā uz virsmas vai sildīšanas elementa var būt ražošanas laikā radušās 
eļļas vai plēves pēdas, pirmās lietošanas laikā var izdalīties nepatīkama 
smaka. Tas ir normāli un pazudīs pēc dažiem cikliem. Mēs iesakām 
divreiz darbināt tosteri 7. līmenī, lai to pilnībā uzkarsētu un noņemtu 
jebkādas ražošanas pēdas. Tas jādara bez maizes.

3.2 Kā lietot Long Slot Toaster

Pārliecinieties, ka drupaču paplāte ir pareizi ievietota pirms lietošanas. 
Kad ierīce ir pievienota elektrotīklam, skārienjutīgais displejs iedegas un 
tosteris ir gatavs lietošanai.

1.	 Ievietojiet kontaktdakšu kontaktligzdā, lai ieslēgtu tosteri. Skārienjutīgais 
displejs iedegsies.

2.	 Ievietojiet maizi grauzdēšanas atverē.

3.	 Izvēlieties grauzdēšanas līmeni. Izvēlieties starp 7 līmeņiem, izmantojot 
augšup/lejup bultiņas skārienjutīgajā displejā, kur 1 ir visgaišākais un 7 
ir vissmadzīgākais. 3. līmenis nodrošinās zeltainu rezultātu.

4.	 Nospiediet Start. Maizes šķēle maigi nolaidīsies tosterī, un displejs 
parādīs atlikušo laiku līdz grauzdēšanas beigām.

Kad grauzdēšanas process ir pabeigts, maizes šķēle tiek automātiski 
pacelta, lai to būtu viegli izņemt. Ja redzat, ka maize ir sasniegusi vēlamo 
grauzdēšanas līmeni, nospiediet start/stop, lai pabeigtu grauzdēšanu.
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•	 Pirms lietošanas noņemiet visu aizsargiepakojumu.

•	 Ja parādās dūmi, nekavējoties nospiediet Stop un 
izvelciet kontaktdakšu no kontaktligzdas.

•	 Sākotnējās lietošanas laikā var rasties nelieli dūmi 
un smaka. Tas ir normāli.

Ja filtrs iestrēgst:

Ja pamanāt, ka skārienekrāns darbojas un rāda simbolus, bet maizes 
turētājs nav redzams vai nekustas, vai arī sildelementi pārstāj darboties, 
varat atiestatīt tosteri. Atvienojiet to no kontaktligzdas un izņemiet drupačas, 
kas iestrēgušas iekšpusē. Pēc tam strāvas kabeli var pievienot atpakaļ, un 
tosteris automātiski atiestatīsies uz augstāko pozīciju.
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3.3 Īpašās funkcijas

Priekšiestatītās programmas

Bagel programma: Grauzdē tikai vienu maizes šķēles pusi. 
Ievietojiet šķēli tā, lai grauzdējamā puse būtu vērsta pret mazo 
bagel ikonu tosterī augšpusē.

Uzsildīšanas programma: Nodrošina 30 sekunžu ciklu, lai 
uzsildītu maizi, piemēram, ja tā netika izņemta pēc sākotnējās 
grauzdēšanas.

Atkausēšanas programma: Izvēlieties šo režīmu, lai grauzdētu 
sasalušu maizes šķēli.

Gaidstāves režīms

Tostera miega funkcija izslēdz displeju un vadības paneli, kad ierīce 
netiek lietota. Tuvuma sensors nosaka kustību, kad jūsu roka tuvojas, 
un atjauno displeja darbību.

•	 Negrauzdējiet pārtiku ar šķidriem ingredientiem, 
piemēram, sviestu.

•	 Pirms iesprūdušās maizes izņemšanas atvienojiet tosteri 
no elektrotīkla.

•	 Izņemot maizi, izvairieties no iekšējo detaļu vai 
sildelementu bojājumiem.

•	 Izmantojiet grauzdēšanas atveri tikai šķēlēm, kas pareizi 
tajā ietilpst.
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Regulāra Long Slot tostera tīrīšana pagarina tā kalpošanas laiku.

4.1 Tīrīšana

•	 Atvienojiet tosteri no elektrotīkla.

•	 Ļaujiet tam atdzist pirms ārējās virsmas noslaucīšanas ar mīkstu drānu.

•	 Nelietojiet metāla pulēšanas līdzekļus tostera tīrīšanai.

•	 Nospiediet drupaču paplāti, lai to atbrīvotu un izņemtu. Ja tosteris tiek 
lietots katru dienu, ieteicams iztukšot paplāti reizi nedēļā.

•	 Pārliecinieties, ka drupaču paplāte ir pilnībā aizvērta pirms atkārtotas 
lietošanas.

•	 Kad tosteris netiek lietots vai tiek uzglabāts, vadu var aptīt zem ierīces.

4.2 Drupaču paplātes tīrīšana

1.	 Nospiediet drupaču paplāti, lai to atbrīvotu, un izvelciet to, lai iztukšotu. 
Ieteicams to iztukšot pēc katras lietošanas reizes, ja tosteris netiek lietots 
katru dienu.

2.	 Tīriet drupaču paplāti tikai ar rokām.

3.	 Vienmēr rūpīgi nosusiniet paplāti pirms ievietošanas atpakaļ.

4.	 Pārliecinieties, ka drupaču paplāte nofiksējas vietā. Nelietojiet tosteri bez 
tās.

4. Kopšana un apkope
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Ja produkts vairs nav izmantojams, tas jāutilizē atbildīgi un ievērojot vides 
aizsardzības prasības.

•	 Pareiza utilizācija palīdz taupīt resursus un novērš riskus veselībai un videi, 
ko izraisa bīstami materiāli.

•	 Elektriskās ierīces jāutilizē kā Atkritumi no elektriskajām un elektroniskajām 
iekārtām (AEEI / WEEE) un nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.

•	 Nogādājiet produktu uz savu vietējo pārstrādes staciju.

5. Utilizācija 

6. Enerģijas patēriņš

1.	 Enerģijas patēriņš, kad ierīce ir pievienota, bet atrodas gaidstāves režīmā 
(melns ekrāns): 0,45 W

2.	 Enerģijas patēriņš grauzdēšanas laikā ar maksimālo jaudu: 950 W
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Ražotāja atbildības atruna 
Ražotājs atsakās no jebkādas atbildības par kaitējumu 
personām vai īpašumam, ko izraisījis:

•	 Ierīces izmantošana citiem mērķiem, nevis tiem, kam 
tā paredzēta

•	 Lietotāja rokasgrāmatas neizlasīšana

•	 Ierīces detaļu bojāšana vai manipulācija ar tām

•	 Neoriģinālu rezerves daļu izmantošana

•	 Drošības norādījumu neievērošana

Ražotāja informācija

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark
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Garantija

Šim produktam ir vismaz 2 gadu garantija/prasību periods no iegādes 
datuma saskaņā ar piemērojamiem patērētāju aizsardzības likumiem 
tajā valstī, kur produkts iegādāts. Garantija sedz ražošanas defektus un 
bojājumus, kas nav radušies nepareizas lietošanas rezultātā.

Lai izmantotu garantiju, lūdzu, sazinieties ar tirgotāju, pie kura produkts 
iegādāts, vai ar ražotāju, ja tas norādīts garantijas nosacījumos.

Garantija nesedz bojājumus, ko izraisījusi nepareiza lietošana, negadījumi 
vai parasta nolietošanās.

Šis simbols uz produkta un/vai tā pavaddokumentiem norāda, ka, iznīcinot, 
tas jāuzskata par elektrisko un elektronisko atkritumu (WEEE).
Ar WEEE marķēti produkti nedrīkst tikt sajaukti ar sadzīves atkritumiem, bet 
ir jāglabā atsevišķi, lai nodrošinātu to apstrādi, atkārtotu izmantošanu un 
pārstrādi.
Lai nodrošinātu pareizu apstrādi, atkārtotu izmantošanu un pārstrādi, lūdzu, 
nogādājiet visus ar WEEE marķētos atkritumus savā vietējā savākšanas 
punktā, kur tie tiks pieņemti bez maksas.
Pareizi iznīcinot elektrisko un elektronisko aprīkojumu, tiek saglabāti vērtīgi 
resursi un novērsti iespējamie negatīvie efekti cilvēku veselībai un videi, ko var 
radīt bīstamās vielas.

Šis produkts ir CE marķēts saskaņā ar spēkā esošajiem ES tiesību aktiem. CE 
marķējums apliecina, ka produkts atbilst visām attiecīgajām ES prasībām par 
veselību, drošību un vides aizsardzību.

CE marķējums nozīmē, ka produkts ir izvērtēts un pārbaudīts, lai nodrošinātu, 
ka to var droši izmantot ES valstīs, un tas atbilst ES direktīvām attiecībā uz 
elektrisko un elektronisko aprīkojumu.

Papildu informācijai par konkrētām produkta prasībām, lūdzu, sazinieties ar 
ražotāju.
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